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EPISODIO 427 

Del submarino al taxi 
En este episodio: 

- Hoy comento una noticia real donde tres individuos pasan de un submarino a un taxi. 
- En la segunda parte, practicaremos con una mini-historia. 

 

¡Hola! Soy Óscar, y gracias por escuchar este episodio. Desde 2013 ayudo a miles de 
estudiantes a hablar español con un método natural y efectivo, sin gramática ni ejercicios 
aburridos. Hablar español es más fácil de lo que parece: solo necesitas las técnicas 
adecuadas. 

Consigue el texto del episodio en la sección del pódcast de unlimitedspanish.com 

 

ESPAÑOL  ENGLI SH 

Hoy quiero contarte una noticia real que me ha 
parecido completamente surrealista. ¡Casi supera 
mis historias más locas! 

Un narcosubmarino —un submarino usado para 
transportar droga— cruzó el Atlántico desde 
Sudamérica. Hablamos de miles de kilómetros, 
nada menos que atravesar todo el océano hasta 
llegar a la costa de Galicia, en el noroeste de 
España. 

Cuando el submarino llegó, tres hombres 
descargaron varios miles de kilos de droga en una 
playa. Lo normal, en una situación así, sería 
esconderse o tener un plan de huida. Después de 
todo, acababan de cometer un delito importante. 
Pero no: a estos se les ocurrió pedir… un taxi. Sí, 

Today I want to tell you about a real news story 
that struck me as completely surreal. It almost 
beats my craziest stories! 

A narco-submarine—a submarine used to 
transport drugs—crossed the Atlantic from South 
America. We are talking about thousands of 
kilometres, nothing less than crossing the entire 
ocean to reach the coast of Galicia, in 
northwestern Spain. 

When the submarine arrived, three men unloaded 
several thousand kilos of drugs onto a beach. The 
normal thing, in a situation like that, would be to 
hide or have an escape plan. After all, they had 
just committed a serious crime. But no: what they 
came up with was calling for… a taxi. Yes, just as 
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como lo oyes, un taxi. Supongo que estarían 
cansados, y no querían caminar. 

Llegó el taxi y los tres subieron al vehículo 
intentando disimular. Sin embargo, el taxista notó 
algo raro de inmediato: iban con la ropa mojada y, 
además, tenían un marcado acento sudamericano 
que revelaba que no eran de la zona. 

 
Intentando aparentar normalidad, los tres 
individuos pidieron al taxista que los llevara al 
centro del pueblo. Pero el taxista, siguiendo su 
intuición, llamó a la policía. Ciertamente veía algo 
extraño en esta situación. 

Cuando los agentes de policía llegaron, empezaron 
a hacer preguntas a los tres individuos y pronto 
descubrieron un traje de neopreno —el típico traje 
de submarinista— en una de sus mochilas. 
Entonces, los tres hombres, intentando improvisar, 
dijeron que eran peregrinos del Camino de 
Santiago. 

Para quien no lo sepa, el Camino de Santiago es 
una ruta milenaria que recorre mucha gente todos 
los años, a pie o en bicicleta, para llegar a la 
catedral de Santiago de Compostela. Los 
peregrinos recorren este camino. Existen muchos 
caminos diferentes, pero ninguno oficial pasa por 
debajo del océano. 

Aun así, los tres sospechosos insistieron: 
“Estamos haciendo el Camino acuático de 
Santiago”. Incluso añadieron que querían llegar a la 
catedral. ¿Te imaginas? ¿Quién podría creerse 
semejante historia? 

Al final, por supuesto, la policía los arrestó. 

Esta historia, además de surrealista y hasta 
divertida, tiene también un lado muy humano. 

you hear it, a taxi. I suppose they were tired and 
didn’t want to walk. 

The taxi arrived and the three of them got into the 
vehicle, trying not to attract attention. However, 
the driver noticed something strange immediately: 
their clothes were wet and, on top of that, they had 
a marked South American accent that revealed 
they were not from the area. 

Trying to act normal, the three men asked the 
driver to take them to the town centre. But the 
driver, following his intuition, called the police. He 
clearly saw that there was something strange 
about the situation. 

When the police officers arrived, they started 
asking the three men questions and soon 
discovered a wetsuit—the typical diver’s suit—in 
one of their backpacks. Then, the three men, trying 
to improvise, said that they were pilgrims on the 
Camino de Santiago. 

 
For anyone who may not know, the Camino de 
Santiago is a thousand-year-old route that many 
people travel every year, on foot or by bicycle, in 
order to reach the cathedral of Santiago de 
Compostela. Pilgrims walk this route. There are 
many different caminos, but no official one goes 
under the ocean. 

Even so, the three suspects insisted: “We’re doing 
the aquatic Camino de Santiago.” They even 
added that they wanted to reach the cathedral. 
Can you imagine? Who could believe such a story? 

 
In the end, of course, the police arrested them. 

This story, besides being surreal and even funny, 
also has a very human side. When we do 



Transcripción y traducción al inglés   Unlimitedspanish.com | All rights reserved       - 3 - 

Cuando hacemos algo mal y nos sorprenden, el 
cerebro busca a toda prisa una excusa para 
escapar de las consecuencias. Nuestra mente 
trabaja al 200% inventando justificaciones para 
salir del problema. 

En definitiva, es una noticia seria, sí, pero con un 
giro tan insólito que arranca una sonrisa. Y también 
deja una pequeña lección cultural: en España el 
humor aparece incluso en los momentos más 
tensos. El taxista observó, sospechó, preguntó y 
actuó con sensatez. Los otros improvisaron… y 
terminaron naufragando, nunca mejor dicho, en su 
propia historia. 

something wrong and get caught, the brain 
urgently looks for an excuse to escape the 
consequences. Our mind works at 200% inventing 
justifications to get out of trouble. 

 
All in all, it is a serious news story, yes, but with 
such an unusual twist that it brings a smile. And it 
also leaves a small cultural lesson: in Spain, 
humor appears even in the tensest moments. The 
driver observed, became suspicious, asked 
questions, and acted sensibly. The others 
improvised… and ended up sinking—if you’ll 
pardon the expression—in their own story. 

 
 

Mini-historia 

Bien, ahora es el momento de practicar la fluidez con una mini-historia de preguntas y 
respuestas. 

Estas técnicas las puedes encontrar implementadas al 100% en mis cursos completos en: 
unlimitedspanish.com 

 

ESPAÑOL  ENGLI SH 

Þ Un submarino cruzó el Atlántico desde 
Sudamérica hasta Galicia. 

¿Qué cruzó el Atlántico? 
Un submarino. Un submarino cruzó el 
Atlántico desde Sudamérica hasta Galicia. 

¿Desde dónde hasta dónde viajó el 
submarino? 

Þ A submarine crossed the Atlantic from South 
America to Galicia. 

What crossed the Atlantic? 
A submarine. A submarine crossed the Atlantic from 
South America to Galicia. 

From where to where did the submarine  
travel? 
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Desde Sudamérica hasta Galicia. El 
submarino viajó desde Sudamérica hasta la 
costa de Galicia. 

¿Cruzó el océano un avión o un submarino? 
Un submarino. No fue un avión; fue un 
submarino que cruzó el Atlántico. 

¿Cruzó un río estrecho o el Atlántico? 
El Atlántico. El submarino no cruzó un río 
estrecho; cruzó todo el Atlántico. 

¿Cuántos océanos cruzó el submarino? 
Uno. El submarino cruzó un océano: el 
Atlántico. 

Þ Después de descargar la mercancía, los tres 
hombres no tenían plan de huida. 

¿Qué hicieron antes de no tener plan? 
Descargaron la mercancía. Antes de pensar 
en huir, los tres hombres descargaron la 
mercancía. 

¿Tenían plan de huida? 
No, no tenían plan de huida. Después de 
descargar la mercancía, los tres hombres no 
tenían plan de huida. 

¿Cuántos hombres eran? 
Tres. Eran tres hombres que, tras descargar la 
mercancía, no tenían ningún plan. 

¿Habían preparado un plan perfecto? 
No, ninguno. No habían preparado ningún 
plan; no tenían plan de huida. 

Þ Uno de ellos tuvo la "brillante" idea de pedir 
un taxi: "¿Qué podría salir mal?" 

¿Quién tuvo la idea de pedir un taxi? 
Uno de ellos. Uno de los tres tuvo la 
"brillante" idea de pedir un taxi. 

From South America to Galicia. The submarine 
travelled from South America to the  
coast of Galicia. 

Did a plane or a submarine cross the ocean? 
A submarine. It wasn’t a plane; it was a submarine 
that crossed the Atlantic. 

Did it cross a narrow river or the Atlantic? 
The Atlantic. The submarine didn’t cross a narrow 
river; it crossed the whole Atlantic. 

How many oceans did the submarine cross? 
One. The submarine crossed one ocean: the  
Atlantic. 

Þ After unloading the cargo, the three men had no 
escape plan. 

What did they do before having no plan? 
They unloaded the cargo. Before thinking about 
fleeing, the three men unloaded the  
cargo. 

Did they have an escape plan? 
No, they didn’t have an escape plan. After unloading 
the cargo, the three men had no 
escape plan. 

How many men were there? 
Three. They were three men who, after unloading the 
cargo, had no plan at all. 

Had they prepared a perfect plan? 
No, not at all. They hadn’t prepared any plan; they 
had no escape plan. 

Þ One of them had the "brilliant" idea of calling a taxi: 
"What could possibly go wrong?" 

Who had the idea of calling a taxi? 
One of them. One of the three had the "brilliant" idea 
of calling a taxi. 
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¿Qué idea tuvo esa persona? 
Pedir un taxi. Esa persona tuvo la "brillante" 
idea de pedir un taxi. 

¿La idea fue pedir un autobús o un taxi? 
Un taxi. No fue un autobús; la idea fue pedir 
un taxi. 

¿Cómo era la idea: normal o "brillante"? 
 "Brillante". La idea era brillante, entre 
comillas. Es decir, quizás no fuera tan 
brillante. 

¿Qué dijo exactamente esa persona? 
 "¿Qué podría salir mal?" Dijo: "¿Qué podría 
salir mal?" al proponer pedir un taxi. Es decir, 
esa persona pensaba que nada podría salir 
mal. Parecía un plan perfecto. 
 

Þ El taxista sospechó porque iban empapados 
y llamó a la policía. 

¿Quién sospechó? 
El taxista. El taxista sospechó al ver a los 
hombres. 

¿Por qué sospechó el taxista? 
Porque iban empapados. El taxista sospechó 
porque ellos iban empapados. Es decir, su 
ropa estaba mojada, no seca. 

¿Iban secos o empapados? 
Empapados. Los hombres no iban secos; 
iban empapados y eso levantó la sospecha. 

¿Llamó el taxista a un amigo o a la policía? 
A la policía. El taxista no llamó a un amigo; 
llamó a la policía. 

¿El taxista dudó o actuó? 
Actuó. El taxista actuó y llamó a la policía 
porque iban empapados. 

What idea did that person have? 
Calling a taxi. That person had the "brilliant" idea of 
calling a taxi. 

Was the idea to call a bus or a taxi? 
A taxi. It wasn’t a bus; the idea was to call a  
taxi. 

What kind of idea was it: normal or "brilliant"? 
"Brilliant." The idea was brilliant, in quotation marks. 
In other words, maybe it wasn’t so  
brilliant. 

What exactly did that person say? 
"What could possibly go wrong?" He said, "What 
could possibly go wrong?" when he suggested calling 
a taxi. In other words, that person thought that 
nothing could go wrong. It seemed like a perfect 
plan. 

Þ The taxi driver became suspicious because they 
were soaking wet and called the police. 

Who became suspicious? 
The taxi driver. The taxi driver became suspicious 
when he saw the men. 

Why did the taxi driver become suspicious? 
Because they were soaking wet. The taxi driver 
became suspicious because they were soaking wet. 
In other words, their clothes were wet, not dry. 

Were they dry or soaking wet? 
Soaking wet. The men weren’t dry; they were soaking 
wet, and that raised suspicion. 

Did the taxi driver call a friend or the police? 
The police. The taxi driver didn’t call a friend; he 
called the police. 

Did the taxi driver hesitate or act? 
He acted. The taxi driver acted and called the police 
because they were soaking wet. 
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Þ Los hombres afirmaron ser peregrinos del 
"Camino Acuático", pero la policía los 
arrestó. 

¿Qué afirmaron ser los hombres? 
Peregrinos del "Camino Acuático". Los 
hombres afirmaron ser peregrinos del 
"Camino Acuático". 

¿La policía los dejó ir o los arrestó? 
Los arrestó. La policía no los dejó ir; la policía 
los arrestó. 

¿Afirmaron ser turistas o peregrinos del 
"Camino Acuático"? 
Peregrinos del "Camino acuático". Ellos 
afirmaron ser peregrinos del "Camino 
acuático". 

¿Qué pasó al final con los hombres? 
La policía los arrestó. Al final, la policía 
arrestó a los hombres. 

¿Era un Camino normal o "acuático"? 
 "Acuático". Ellos hablaron de un "Camino 
Acuático", pero aun así la policía los detuvo. 

Þ The men claimed to be pilgrims on the "Aquatic 
Camino", but the police  
arrested them. 

What did the men claim to be? 
Pilgrims on the "Aquatic Camino." The men claimed 
to be pilgrims on the  
"Aquatic Camino." 

Did the police let them go or arrest them? 
They arrested them. The police didn’t let them go; the 
police arrested them. 

Did they claim to be tourists or pilgrims on the 
"Aquatic Camino"? 
Pilgrims on the "Aquatic Camino." They claimed to be 
pilgrims on the "Aquatic Camino." 
 

What happened to the men in the end? 
The police arrested them. In the end, the police 
arrested the men. 

Was it a normal Camino or an "aquatic" one? 
"Aquatic." They spoke of an "Aquatic Camino," but 
even so the police detained them. 

 

 
Perfecto, aquí terminamos este breve ejercicio. ¿Qué te parece? Al final, el “Camino 
acuático” no convenció a nadie: el taxista sospechó, la policía actuó y los tres acabaron 
arrestados. Con historias así, recordar expresiones como plan de huida, ir empapado, 
sospechar de alguien o pedir un taxi se vuelve más fáciles porque lo ves en un rico 
contexto de una historia. 

Si te gusta aprender de esta manera, tienes horas y horas de contenido en mis cursos 
completos. Entra ahora en unlimitedspanish.com, elige el curso para tu nivel y mejora tu 
fluidez paso a paso. 

Nada más por hoy. ¡Nos escuchamos la semana que viene! 
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¿Quieres hablar español con más fluidez? 
Empieza hoy con mis cursos completos. 

unlimitedspanish.com 
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